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Guía de estilo para la presentación de reseñas de libros 
 
 
1.   Formato 

 
Por favor envíe por correo electrónico una copia de su manuscrito final, a doble espacio, a Ken Lestrange de la 
oficina editorial BLAR, a la dirección blar@liverpool.ac.uk.  
 
Su reseña debe tener una extensión aproximada de 800 palabras. Los detalles del título deben aparecer de la 
siguiente forma: 
 
Bloggs, Francis (2000) Latinoamérica: un lector Editorial (X) xiv + 237pp. £45.00 hbk. £13.95 pbk.  
 
NOTA: Los títulos de los libros en lengua inglesa se escriben en mayúsculas y los títulos en español se escriben 
en minúsculas.  
 
Por favor siga este formato cuidadosamente: 

 
2.   Estilo 

 
Números:   Del uno al veinte en palabras; del 21 en adelante en cifras. 

Porcentajes:   ‘por ciento’ no ‘%’ 

Ortografía:  Use la ortografía británica estándar, por ejemplo: use ‘ise’ no ‘ize’, ‘labour’ no ‘labor’, 

‘and’ y no ‘&’. 

Fechas:  Escriba la forma completa: 1986-1987; utilice el siguiente estilo para fechas específicas: 

1 Enero 1989; ‘siglo veinte’ y no ‘siglo XX’. 

Comillas:   Use comillas sencillas (dobles en el caso de citas dentro de citas). 

Cursivas:   Por favor utilice cursivas y no subrayado. 

Párrafos:  Cada párrafo nuevo debe llevar sangría, no deje espacios entre párrafos. 

Abreviaturas:   Evite los puntos en los acrónimos como UNESCO, ILO, USA, etc. 

Afiliaciones:  Por favor añada su nombre completo y afiliación al final de la reseña, como se muestra 

en el siguiente ejemplo: 

Boris Vermont 

Universidad de Edimburgo 

 
3.   Palabras y texto en lengua extranjera (no inglés) 
 
Las palabras y frases cortas en idiomas extranjeros que no sean en inglés deben aparecer subrayadas, pero 
por favor nótese que los nombres propios, aunque se encuentren en lengua extranjera, no deben ir subrayados, 
e.g. ‘Frente Nacional de Prefeitos’ no debe aparecer subrayado o en cursivas. Citas más extensas en idioma 
extranjero tampoco deben aparecer subrayadas.  
 
Todo texto en idioma ajeno al inglés debe acompañarse de una traducción en inglés. Cuando se trate de 
palabras o frases cortas, esta traducción debe aparecer enseguida entre paréntesis. Cuando se trate de citas 
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más extensas, puede seguir al texto en lengua extranjera, o puede presentarse al pie de página. La ultima 
opción es la más preferible, especialmente en los casos en que la cita es de considerable extensión.  
 
 
 
 

 
 


